
CONSIGLIO REGIONALE 

DELLA REGIONE AUTONOMA 

TRENTINO-ALTO ADIGE 
 

REGIONALRAT 

DER AUTONOMEN REGION 

TRENTINO-SÜDTIROL 

 

DECRETO DEL PRESIDENTE DEKRET DES PRÄSIDENTEN 

DEL CONSIGLIO REGIONALE DES REGIONALRATES 
  

OGGETTO: Composizione dell’Organo 

regionale di riesame dei bilanci e 

rendiconti 

BETREFF: Zusammensetzung des Regional-

organs zur neuerlichen Prüfung 

der Haushaltsvoranschläge und 

Rechnungsabschlüsse 

  

IL PRESIDENTE DER PRÄSIDENT 
  

Visto l’articolo 84 del decreto del Presidente 

della Repubblica 31 agosto 1972, n. 670, che 

approva il Testo unico delle leggi costituzionali 

concernenti lo Statuto speciale per il Trentino-

Alto Adige; 

Nach Einsicht in den Artikel 84 des 

Dekretes des Präsidenten der Republik Nr. 670 

vom 31. August 1972, mit dem der Einheitstext 

der Verfassungsgesetze betreffend das 

Sonderstatut für Trentino-Südtirol genehmigt 

worden ist; 

  

Visto il decreto del Presidente della 

Repubblica 28 marzo 1975, n. 470, contenente 

norme di attuazione dello Statuto per la 

Regione Trentino-Alto Adige in materia di 

istituzione dell’Organo regionale di riesame dei 

bilanci e rendiconti; 

Nach Einsicht in das Dekret des Präsidenten 

der Republik Nr. 470 vom 28. März 1975 

betreffend die Durchführungsbestimmungen 

zum Statut für die Region Trentino-Südtirol auf 

dem Sachgebiet der Errichtung des Regional-

organs zur neuerlichen Prüfung der 

Haushaltsvoranschläge und Rechnungs-

abschlüsse; 

  

Preso atto delle designazioni operate dal 

Consiglio regionale nella seduta del 

17 aprile 2024 dei signori 

Zur Kenntnis genommen, dass der 

Regionalrat in der Sitzung vom 17. April 2024 

  

dott.ssa Sara Pellegrini Frau Drin Sara Pellegrini 

e und 

dott. Massimo Raffaelli Herrn Dr. Massimo Raffaelli 

  

quali membri dell’Organo regionale di riesame 

dei bilanci e rendiconti; 

zu Mitgliedern des Regionalorgans zur 

neuerlichen Prüfung der Haushalts-

voranschläge und Rechnungsabschlüsse ernannt 

hat; 

  

Visto il verbale di data 2 maggio 2024 con il 

quale la signora dott.ssa Sara Pellegrini e il 

signor dott. Massimo Raffaelli designano il 

terzo membro, con funzioni di Presidente, nella 

persona della dott.ssa Barbara Cristofari; 

Nach Einsicht in das Protokoll vom 

2. Mai 2024, mit dem Frau Drin Sara Pellegrini 

und Herr Dr. Massimo Raffaelli das dritte 

Mitglied des Organs, Frau Drin Barbara 

Cristofari, in der Funktion der Vorsitzenden 

namhaft machen; 

  

Viste le dichiarazioni rese dai componenti 

dell’Organo, acquisite al protocollo con i 

numeri 1550 del 23 aprile 2024, 1607 del 2 

maggio 2024 e 1666 dell’8 maggio 2024; 

Nach Einsicht in die Erklärungen der 

Mitglieder des Organs, aufgenommen in das 

Protokoll mit den Nummern 1550 vom 23 April 

2024, 1607 vom 2. Mai 2024 und 1666 vom 8. 

Mai 2024;  

  

Visto l’articolo 2, secondo comma, del citato 

decreto del Presidente della Repubblica 

Nach Einsicht in den Artikel 2, zweiter 

Absatz des genannten Dekretes des Präsidenten 
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28 marzo 1975, n. 470, ai sensi del quale assiste 

ai lavori del Collegio, in qualità di segretario e 

di consulente tecnico il capo della ragioneria 

generale della Regione; 

der Republik Nr. 470 vom 28. März 1975, laut 

dem als Schriftführer und technischer Berater 

der leitende Beamte des Rechnungsamtes der 

Region teilnimmt; 

  

Vista la deliberazione della Giunta regionale 

7 dicembre 2022, n. 200 concernente 

“Approvazione del nuovo regolamento 

concernente la ‘Determinazione delle 

attribuzioni delle strutture organizzative 

regionali e delle loro articolazioni’ ai sensi 

dell’art. 2, comma 1, della Legge regionale 21 

luglio 2000, n. 3”; 

Nach Einsicht in den Beschluss der 

Regionalregierung Nr. 200 vom 7. Dezember 

2022 „Genehmigung der neuen Verordnung 

betreffend ‚Festsetzung der Befugnisse der 

Organisationsstrukturen der Region und deren 

Gliederungen‘ im Sinne des Art. 2, Absatz 1 

des Regionalgesetzes vom 21. Juli 2000, Nr. 3“; 

  

Visto la deliberazione della Giunta regionale 

20 marzo 2024, n. 22 concernente “Ratifica del 

decreto del Presidente della Giunta regionale n. 

5 del 29/02/2024 avente ad oggetto 

‘Affidamento provvisorio dell’incarico di 

Segretaria generale della Giunta regionale.’”; 

Nach Einsicht in den Beschluss der 

Regionalregierung Nr. 22 vom 20. März 2024 

„Bestätigung des Dekrets des Präsidenten der 

Regionalregierung vom 29/02/2024, Nr. 5 

betreffend ‚Erteilung des vorläufigen Auftrags 

als Generalsekretärin der Regionalregierung.‘“; 

  

Visto la deliberazione della Giunta regionale 

20 marzo 2024, n. 23 concernente 

“Determinazioni in merito agli incarichi di 

preposizione alle strutture dirigenziali”; 

Nach Einsicht in den Beschluss der 

Regionalregierung Nr. 23 vom 20. März 2024 

betreffend „Entscheidungen bezüglich der 

Aufträge zur Leitung der Führungsstrukturen“; 

  

d e c r e t a v e r f ü g t:  

  

1. Per la XVII Legislatura è costituito l’Organo 

regionale di riesame dei bilanci e rendiconti 

così composto: 

1. Das Regionalorgan zur neuerlichen Prüfung 

der Haushaltsvoranschläge und Rechnungs-

abschlüsse wird für die XVII. Gesetz-

gebungsperiode in folgender Zusammen-

setzung eingesetzt: 

- dott.ssa Barbara Cristofari - Presidente - Drin Barbara Cristofari  - Vorsitzende 

- dott.ssa Sara Pellegrini  - Membro - Drin Sara Pellegrini  - Mitglied 

- dott. Massimo Raffaelli  - Membro. - Dr. Massimo Raffaelli  - Mitglied. 

  

2. Le funzioni di segretaria/o sono svolte 

dalla/dal dirigente pro tempore della 

Ripartizione I “Risorse finanziarie” della 

Regione autonoma Trentino-Alto 

Adige/Südtirol. 

2. Die Aufgaben der Schriftführerin/des 

Schriftführers werden von der Leiterin/vom 

Leiter pro tempore der Abteilung I 

„Finanzen“ der Autonomen Region 

Trentino-Südtirol ausgeübt. 

  

3. La/Il sostituta/o della/del segretaria/o è la/il 

Segretaria/o generale pro tempore della 

Giunta regionale della Regione autonoma 

Trentino-Alto Adige/Südtirol. 

3. Als stellvertretende Schriftführerin/stellver-

tretender Schriftführer desselben Organs 

wird die Generalsekretärin/der 

Generalsekretär pro tempore der Autonomen 

Region Trentino-Südtirol ernannt. 
  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
(firmato digitalmente/digital signiert) 

 

JR/MB/IS  
  

Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce 

copia dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a 
tutti gli effetti di legge, predisposto e conservato presso questa 

Amministrazione (D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del 

firmatario sostituisce la sua firma autografa (art. 3 D. Lgs. 
39/93). 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es 

die für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des 
elektronischen digital signierten Originals dar, das von dieser 

Verwaltung erstellt und bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 

82/2005). Die Angabe des Namens der unterzeichnenden Person 
ersetzt deren eigenhändige Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 

39/1993). 
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